
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ចំព ោះអត្ថបទបកប្រប គឺពរបើសរាប់ការអាន ពដ្ើម្បីដាក់ កយបណ្ដ ឹងរដ្ឋបបពេណ្ី, ដូ្ពចនោះសូម្កត់្ចំណំថា អនករត្េូប្ត្បពំេញ 

ព ើយដាក់ឯកសារជាភាសាកូពរ៉េ ពៅកន ុងទរម្ង់ប្បបបទពដ្ើម្។ 

■ 고용보험법 시행규칙[별지 제105호서식] <개정 2023. 12. 29.> 

■ បទបបញ្ញ ត្ិតអនុវតិតននច្បាប់ធានារ៉ា ប់រងការងារ [ឧបសម្ព័នធទម្ម្ង់បបបបទលេខ 105] <ល វ្ ើ វលិោ្នកម្ម  ឆ្ន ាំ 2023. 12. 29.> 

출산전후휴가 급여등  

ការឧបតិថម្ភសម្ាប់ការឈប់សម្ាកម្ុន 

ន្ងលម្កាយលេេសម្ាេកូន  
[ ] 출산전후휴가 

[ ] 유산ㆍ사산휴가 

[ ] 배우자 출산휴가 

[ ] ការឈប់សម្ាកម្ុន ន្ងលម្កាយលេេសម្ាេកូន 

[ ] ការឈប់សម្ាកសម្ាប់ការរេូតិㆍទារកបានោា ប់ 

[ ] ការឈប់សម្ាកលោយលម្រោះម្បេនធសម្ាេកូន 

신청서(  회차)  

រកយលសន ើសុាំ(  វគ្គ )  

 

(약칭: 출산휴가급여 신청서) 

(ល ម្ ោះអកសរកាតិ់: រកយលសន ើសុាំ ការឧបតិថម្ភសម្ាកសម្ាប់ការសម្ាេកូន) 
※ 뒤쪽의 작성방법을 읽고 작성하시기 바라며, [  ]이나 (  )에는 해당되는 곳에 √표시를 합니다 

※ សូម្អានរលបៀបបាំលេញលៅទាំេ័រខាងលម្កាយ រចួ្បគូ្សសញ្ញញ  √ កន ុង[  ] ឬ (  )បែេានរក់េ័នធ។ 

 (앞쪽) 

(ទាំេ័រមុ្ខ) 

접수번호 

លេខោក់រកយ 

접수일 

កាេបរលិច្បេទោក់រកយ 

처리기간: 14일 

រយៈលេេែាំល ើរការ: 14 នងៃ 

1. 신청인 정보 

1. េ័ត៌ិានអនកោក់រកយ 

① 성명 

① ល ម្ ោះ 

② 주민등록번호 

② លេខអតិតសញ្ញញ  ប័ ណ  

③ 주소 및 연락처 

③ អាសយោា ន ន្ង លេខទាំនាក់ទាំនង 

(연락처:                              ) 

(លេខទាំនាក់ទាំនង:                     ) 

④ 출산일(출산예정일, 유산ㆍ사산일) 

④ នងៃសម្ាេកូន(នងៃលម្ោងនឹងសម្ាេកូន, នងៃរេូតិកូនㆍ

ទារកបានោា ប់) 
 

               년       월      일 

                ឆ្ន ាំ     បខ      នងៃ       
 

⑤ 영아의 주민등록번호 

⑤ លេខអតិតសញ្ញញ  ប័ ណ របស់ទារក 
 

⑥ 다태아(多胎兒) 여부 

⑥ លតិើានទារកកន ុងនទៃលម្ច្បើនឬលទ 

[  ] 예    [  ] 아니오 

[  ] បាទ/ចា៎  [  ] លទ 

2. 신청내용  

2. ខា ឹម្ោរននការោក់រកយ  

⑦ 이번 회차 신청기간 

⑦រយៈលេេការោក់រកយវគ្គ លនោះ 

         년      월      일  ~       년      월      일  

         ឆ្ន ាំ     បខ     នងៃ     ∼  ឆ្ន ាំ     បខ    នងៃ     

⑧ 급여 지급받을 계좌번호 

⑧ លេខគ្ នីបែេនឹងទទួេម្បាក់ឧបតិថម្ភ  

              은행명:                계좌번호:                               예금주: 

  ល ម្ ោះ្នាោរ:             លេខគ្ នី:                            ាា ស់គ្ នី: 

3. 확인사항 

3. ច្បាំ ុច្បម្តិូវេ្ន្តិយ 

⑨ 위 신청기간 중 통상임금에 해당하는 금품을 사업주로부터 받은 사실이 있습니까? 

⑨ លតិើអនកធាា ប់ទទួេបានម្បាក់ 

ឬវតិថ ុានតិនម្ាបែេលសម ើនឹងម្បាក់ឈន េួ្ម្មតាេីន្លោជករបស់អនកកន ុងអាំឡុងលេេោក់រកយខាងលេើបែរឬលទ? 



        [   ]예 (기간:                     . 금액:              원 )             [   ]아니오 

        [   ]បាទ/ចា៎  (រយៈលេេ: ច្បាំនួនទឹកម្បាក:់                   វ៉ាុន )              [   ]លទ 

⑩ 급여 신청기간 중에 조기 복직 또는 퇴사했거나 다른 사업장에서 근로소득 또는 자영업을 통한 사업소

득 활동을 한 사실이 있습니까?    [  ]예    [  ]아니오 

⑩ កន ុងអាំឡុងលេេននការោក់រកយសុាំការឧបតិថម្ភលនោះ លតិើអនកបានម្តិឡប់លៅល វ្ ើការម្ុនកាេកាំ តិ់ ឬឈប់េីការងារ 

ឬក៏ចូ្បេរមួ្កន ុងសកម្មភាេអាជីវកម្មតាម្រយៈម្បាក់ច្បាំ ូេបែេទទួេបាន 

ឬការងារខល នួឯងលៅកបនាងល វ្ ើការលទសងលទៀតិបែរឬលទ?    [   ]បាទ/ចា៎      [   ]លទ 

  ※ ‘예’를 선택한 경우 아래 난에서 해당되는 곳에 √표시를 하고, 해당 내용을 적습니다. 

  ※ ម្បស្នលបើអនកលម្ជើសលរ ើស 'បាទ/ចស' សូម្គូ្ស √ កន ុងច្បលនាា ោះសម្ម្សបកន ុងជួរខាងលម្កាម្ 

ល ើយសរលសរេ័តិ៌ានបែេរក់េ័នធ។ 

   ▪ (  ) 조기복직 

   ▪ (  ) ការម្តិេប់លៅល វ្ ើកា 

រវញិម្ុនកាេកាំ តិ់ 

조기복직일:  

កាេបរលិច្បេទននការម្តិេប់លៅល វ្ ើការវញិម្ុនកាេកាំ តិ់:  

     (  ) 퇴사 

     (  ) ឈប់ល វ្ ើការេីម្កមុ្  ុន 

퇴사일: 

នងៃឈប់ល វ្ ើការេីម្កមុ្  ុន: 

   ▪ (  ) 근로소득 

   ▪ (  ) ម្បាក់ច្បាំ ូេការងារ 

소득활동기간:                         , 총 소득액:               원 

រយៈលេេននសកម្មភាេបលងក ើតិម្បាក់ច្បាំ ូេ:       , ម្បាក់ច្បាំ ូេសរុប:     វ៉ាុន 

     (  ) 사업소득 

     (  ) ម្បាក់ច្បាំ ូេអាជីវកម្ម 

소득활동기간:                         , 총 소득액:               원 

រយៈលេេននសកម្មភាេបលងក ើតិម្បាក់ច្បាំ ូេ:       , ម្បាក់ច្បាំ ូេសរុប:     វ៉ាុន 

   ▪ 근로소득의 경우 주당 근로시간: 주          시간 

   ▪ ករ ីម្បាក់ច្បាំ ូេការងារ លា៉ោ ងល វ្ ើការកន ុងមួ្យសបាា  ៍: សបាា  ៍                 លា៉ោ ង 

⑪ 신청기간 연장 사유(출산전후휴가 등의 기간이 종료된 후 12개월이 경과하여 신청하는 신청자만 기재) 

⑪ មូ្េល តិុននការបនតសុេេភាេរយៈលេេននការោក់រកយ (សម្ាប់បតិអនកោក់រកយបែេោក់រកយបនាៃ ប់េី 12 

បខបានកនាងទុតិលៅចប់តាាំងេីច្បុងបញ្ាប់ននរយៈលេេែូច្បជាការឈប់សម្ាកម្ុន ន្ងលម្កាយលេេសម្ាេកូន ជាលែើម្) 

 

 

4. 서명 및 날인 

4.  តិថលេខា ន្ងម្តា 

  「고용보험법」 제75조 및 같은 법 시행규칙 제121조에 따라 위와 같이 신청합니다. 

  ខុ្ាំោក់រកយលសន ើែូច្បខាងលេើ លោយអនុលោម្តាម្ 「ច្បាប់ធានារ៉ា ប់រងការងារ」 ាម្តា 75 ន្ង ាម្តា 121 

ននអនុម្កឹតិយសត ីេីការអនុវតិតច្បាប់ែូច្បោន លនោះ។ 

년        월       일 

ឆ្ន ាំ     បខ     នងៃ      

신청인 

អនកោក់រកយ 
  (서명 또는 인) 

  ( តិថលេខា ឬម្តា) 

○○지방고용노동청(지청)장  귀하 

ជូនច្បាំលរោះ  ម្បធាន(ោខា)ម្នៃ ីរមុ្ខរបរ ន្ង ការងារលខតិត  ○○  

 

첨부서류 

ឯកោរភាា ប់ 

1.「고용보험법 시행규칙」 제123조에 따른 출산전후(유산ㆍ사산) 휴가 확인서 또는 배우자 출산휴가 확인서 1부(최초 1회만 제출합니다) 

1. េ្ខ្តិបញ្ញា ក់េីការឈប់សម្ាកមុ្ន ន្ងលម្កាយលេេសាំរេកូន (ការរេូតិㆍទារកបានោា ប់) ឬ 

េ្ខ្តិបញ្ញា ក់េីការឈប់សម្ាកលោយលម្រោះម្បេនធសម្ាេកូន អនុលោម្តាម្ាម្តា 123 នន

「បទបបញ្ញ ត្ិតអនុវតិតននច្បាប់ធានារ៉ា ប់រងការងារ」 1ច្បាប់(ោក់លសន ើបតិម្តងកត់ិលៅលេើកែាំបូង) 

2. 통상임금을 확인할 수 있는 자료(임금대장, 근로계약서 등) 사본 1부 

2. ទ្ននន័យបែេអាច្បបញ្ញា ក់អាំេមី្បាក់ឈន េួ្ម្មតា(លសៀវលៅបញ្ា ីម្បាក់បខ, ក្ច្បាសនាការងារ ជាលែើម្)ច្បាប់ច្បម្ាង 1ច្បាប់ 

3. 휴가기간 동안 사업주로부터 금품을 지급받은 경우 이를 확인할 수 있는 자료 

3. ទ្ននន័យបែេអាច្បបញ្ញា ក់អាំេកីារទទួេបានការទាេ់ម្បាក់េីន្លោជកកន ុងអាំឡុងលេេរយៈលេេឈប់សម្ាក 

4. 유산 또는 사산을 하였음을 증명할 수 있는 의료기관(「의료법」에 따른 의료기관)의 진단서 1부 (임신기간이 

적혀 있어야 하고, 유산ㆍ사산휴가의 경우만 해당합니다) 

4. វវញិ្ញញ បនបម្តិលវជាោតសត  1 ច្បាប់ បែេលច្បញេីោថ ប័នលវជាោតសត  (ោថ ប័នលវជាោតសត លម្កាម្「ច្បាប់លសវាលវជាោតសត」) 

បែេអាច្បបញ្ញា ក់អាំេកីារឈប់សម្ាករេូតិកូន ឬទារកបានោា ប់ (រយៈលេេននការាននទៃលរោះម្តូិវបតិសរលស,រ 

ល ើយអនុវតិតបតិកន ុងករ ីរេូតិកូន ឬទារកបានោា ប់បតិប៉ោលុ ណ្ ោះ) 

수수료 

없음 

ោម នកាំ

នរលជើ

ងោ

រ 

담당 공무원 

확인사항 

ការម្តួិតិេ្ន្

តិយ 

េីម្តនត ីទទួេ

បនទ ុក 

 주민등록표 등본 또는 가족관계등록전산정보 

 ច្បាប់ច្បម្ាងប័ ណ ចុ្បោះបញ្ា ីម្បជាេេរែា ឬ េ័ត៌ិានការចុ្បោះបញ្ា ីទាំនាក់ទាំនងម្គួ្ោរ 



 

행정정보 공동이용 동의서 

េ្ខ្តិអនុញ្ញញ តិលម្បើម្បាស់េ័តិ៌ានរែាបាេរមួ្ 

   본인은 이 건의 업무처리와 관련하여 담당 공무원이 「전자정부법」제36조제1항에 따른 행정정보의 공동이용을 통하여 

위의 담당 공무원 확인 사항을 확인하는 것에 동의합니다.   

   លែើម្បីែាំល ើរការរក់េ័នធនឹងក្ច្បាការលនោះ ខុ្ាំយេ់ម្េម្អនុញ្ញញ តិឱ្យម្តនត ីទទួេបនទ ុកេ្ន្តិយឯកោរខាងលេើ 

តាម្រយៈការលម្បើម្បាស់រមួ្ននេ័ត៌ិានរែាបាេលោយលោងតាម្ 「ច្បាប់រោា ភ្បាេលអឡ្ច្បម្តូិន្ក」 ាម្តា 36(1)។   

 ※ 다만, 동의하지 않는 경우에는 신청인이 직접 해당 서류를 제출해야 합니다. 

 ※ ប៉ោុបនា , កន ុងករ ីម្្នយេ់ម្េម្ អនកោក់រកយ ម្តូិវោក់ឯកោររក់េ័នធ លោយខល នួឯង។ 

 
 신청인 

អនកោក់រកយ 
   (서명 또는 인) 

( តិថលេខា ឬម្តា) 
 

210㎜× 297㎜[백상지(80g/㎡) 또는 중질지(80g/㎡)] 



 

(뒤쪽) 

(ទាំេ័រលម្កាយ) 

개인정보 수집 및 이용 동의서(선택) 

េ្ខ្តិយេ់ម្េម្ច្បាំលរោះការម្បមូ្េ ន្ងលម្បើម្បាស់េ័ត៌ិានផ្ទៃ េ់ខល នួ(ជាជលម្ម្ើស) 

   

  본인은 이 건 민원사무처리에 대한 고객만족도 조사 및 관련 제도개선에 필요한 의견조사를 위해 전화번호, 휴대전화번호 등을 

수집ㆍ이용하는 것에 동의합니다. 

  ខុ្ាំយេ់ម្េម្ច្បាំលរោះការម្បមូ្េ ន្ងលម្បើម្បាស់ែូច្បជា លេខទូរស័េៃ, លេខទូរស័េៃនែជាលែើម្ 

សម្ាប់លោេបាំ ងននការសៃ ង់ម្ត្ិការលេញច្្បតិតរបស់អត្ិង្ជនទាក់ទងនឹងការលោោះម្ោយប ត ឹងរែាបបលវ ី 

ន្ងល វ្ ើការសៃ ង់ម្ត្ិលោបេ់បែេចាំបាច់្បលែើម្បីបកេម្អ ម្បេ័នធរក់េ័នធ។ 
    년    월    일 
   ឆ្ន ាំ   បខ   នងៃ         

  위와 같이 개인정보를 수집ㆍ이용하는데 동의하십니까?  ([  ] 동의함    [  ] 동의안함) 

  លតិើអនកយេ់ម្េម្ច្បាំលរោះការម្បមូ្េ ន្ងលម្បើម្បាស់េ័ត៌ិានផ្ទៃ េ់ខល នួែូច្បខាងលេើបែរឬលទ? [  ] យេ់ម្េម្ [  ] ម្្នយេ់ម្េម្លទ 
신청인                      (서명 또는 인) 

អនកោក់រកយ                     ( តិថលេខា ឬម្តា) 
 

작성방법 

រលបៀបបាំលេញ 

◎ 고용보험에서 지급하는 출산전후휴가 급여, 유산ㆍ사산휴가 급여 및 배우자 출산휴가 급여는 출산전후휴가, 유

산ㆍ사산휴가 및 배우자 출산휴가 종료일부터 12개월 이내에 신청해야 합니다. 

◎ ការឧបតិថម្ភការឈប់សម្ាកម្ុន ន្ងលម្កាយសម្ាេកូន, ការឈប់សម្ាករេូតិកូន ឬទារកបានោា ប់ㆍន្ង 

ការឈប់សម្ាកលោយលម្រោះម្បេនធសម្ាេកូន គ្ឺអនកអាច្បោក់រកយលសន ើសុាំកន ុងរយៈលេេ 

12បខរប់ចប់េីនងៃបញ្ាប់ននការឈប់សម្ាកម្ុន ន្ងលម្កាយសម្ាេកូន, ការឈប់សម្ាករេូតិកូន ឬទារកបានោា ប់ ន្ង 

ការឈប់សម្ាកលោយលម្រោះម្បេនធសម្ាេកូន។ 

   ※ 다만, 천재지변 등의 사유로 출산전후휴가, 유산ㆍ사산휴가 및 배우자 출산휴가 급여를 신청할 수 없었던 

사람은 그 사유가 끝난 후 30일 이내에 신청해야 합니다. 

   ※ ប៉ោុបនា , អនកម្្នអាច្បល វ្ ើការការោក់រកយលសន ើសុាំការឧបតិថម្ភការឈប់សម្ាកម្ុន ន្ងលម្កាយសម្ាេកូន, 

ការឈប់សម្ាករេូតិកូន ឬទារកបានោា ប់ㆍន្ង ការឈប់សម្ាកលោយលម្រោះម្បេនធសម្ាេកូន 

លោយោរមូ្េល តុិែូច្បជាលម្ោោះ្ម្មជាត្ិ អនកម្តូិវបតិោក់រកយលសន ើសុាំកន ុងរយៈលេេ 30 នងៃបនាៃ ប់េីការបញ្ា ប់ននមូ្េល តុិលនាោះ។ 

1. 출산전후휴가 급여등의 신청은 회차별(1, 2, 3, 4회차)로 구분하여 적습니다(단, 배우자 출산휴가 급여는 1회차만 작

성합니다). 

1. ការោក់រកយលសន ើសុាំការឧបតិថម្ភ សម្ាប់ការឈប់សម្ាកមុ្ន ន្ងលម្កាយលេេសម្ាេកូន 

សូម្អនកសរលសរលោយបបងបច្បកវគ្គនីមួ្យៗ(1, 2, 3, 4វគ្គ )(ប៉ោុបនា , 

ការឧបតិថម្ភសម្ាប់ការឈប់សម្ាកលោយលម្រោះម្បេនធសម្ាេកូន លនាោះអាច្បសរលសរបានបតិម្ាងប៉ោុល ណ្ ោះ)។ 

2. ⑤란에는 영아의 주민등록번호를 적되, 2명 이상 출산한 경우에도 1명의 주민등록번호를 적습니다. 

2. លៅកន ុងម្បអប់⑤ សូម្សរលសរ លេខអតិាសញ្ញញ  ប័ ណ របស់ទារក, លទាោះបីជាានកូនលម្ច្បើនជាង 2នាក់ក៏លោយ សូម្សរលសរ 

លេខអតិាសញ្ញញ  ប័ ណ របស់ទារក 1នាក់។ 

   태아, 유산ㆍ사산 또는 외국인인 경우에는 ⑤란에 111111-1111111로 적습니다. 

   កន ុងករ ីបែេទារក រេូតិㆍទារកបានោា ប់ ឬ ជាជនបរលទស សូម្សរលសរ 111111-1111111 លៅកន ុងម្បអប់⑤។ 

3. ⑥란은 다태아 또는 2명 이상 출산한 경우 ‘[វ វ ]វ예’វ부분에 표시합니다(출산전후휴가 부여일 및 급여지급기간이 늘

어납니다). 

3. កន ុងម្បអប់⑥ ករ ីបែេបានសម្ាេកូនបែេជា ទារកលម្ច្បើន ឬ លេើសេី 2នាក់ លនាោះសូម្គូ្សសញ្ញញ លៅកន ុងបទនក ‘[  ] បាទ/ចា៎ ’ 

(នងៃបែេទាេ់លអាយសម្ាប់ការឈប់សម្ាកមុ្ន ន្ងលម្កាយលេេសម្ាេកូន ន្ង រយៈលេេទាេ់ការឧបតិថម្ភគឺ្នឹងម្តូិវបបនថម្)។ 

4. ⑦란에는 사업주로부터 부여받은 총 휴가기간 중 이번 급여 신청에 해당하는 기간을 적습니다. 

4. លៅកន ុងម្បអប់⑦ កន ុងច្បាំល្ម្រយៈលេេឈប់សម្ាកសរុបបែេទទួេបានេីន្លោជក 

សូម្សរលសររយៈលេេបែេានរក់េ័នធនឹងការោក់រកយលសន ើសុាំការឧបតិថម្ភសម្ាប់លេើកលនោះ។ 

5. ⑧란에는 반드시 신청인 본인의 계좌번호를 적어야 합니다. 

5. លៅកន ុងម្បអប់⑧ ម្តូិវបតិសរលសរលេខគ្ នី្នាោររបស់អនកោក់រកយជាោច្ប់ខាតិ។ 

6. ⑨란에는 출산전후휴가 급여등을 신청하는 기간 중 사업주로부터 통상임금에 해당하는 금품을 지급받은 경우

(지급예정인 경우 포함) 그 기간과 금액을 적습니다. 

6. លៅកន ុងម្បអប់⑨ ម្បស្នលបើអនកបានទទួេម្បាក់ ឬវតិថ ុានតិនម្ាបែេលសម ើនឹងម្បាក់ឈន េួ្ម្មតាេីន្លោជក 

កន ុងអាំឡុងលេេននការលសន ើសុាំការឧបតិថម្ភននការឈប់សម្ាកម្ុន ន្ងលម្កាយលេេសម្ាេកូន ជាលែើម្ 

(រមួ្ទា ាំងម្បាក់បែេបានលម្ោងនឹងបង់) សូម្សរលសរ រយៈលេេ នង្ច្បាំនួនទឹកម្បាក់។ 

 

 

 

 

 

 



7. ⑩란은 출산전후휴가, 유산ㆍ사산휴가 중 조기에 복직 또는 퇴사했거나 다른 사업장에서 근로소득 또는 자영업

을 통한 소득이 있었던 경우에만 적습니다. 급여신청기간 중 근로소득 및 사업소득이 있었던 경우에는 해당 소

득활동 기간과 소득금액을 적되, 근로소득이 있었던 경우에는 주당 근로시간까지 적습니다(배우자 출산휴가의 

경우에는 ⑩란을 작성하지 않습니다). 

7. កន ុងម្បអប់⑩ សូម្សរលសរ េុោះម្តាបតិអនកម្តិឡប់លៅល វ្ ើការវញិ ឬោឈប់េីម្កមុ្  ុនម្ុនកាំឡុងលេេកាំ តិ់នន 

ការឈប់សម្ាកម្ុន ន្ងលម្កាយលេេសម្ាេកូន, ការឈប់សម្ាកសម្ាប់ការរេូតិㆍទារកបានោា ប់ 

ឬករ ីបែេអនកបានទទួេម្បាក់ច្បាំ ូេេីកបនាងល វ្ ើការលទសងលទៀតិ ឬម្បាក់ច្បាំ ូេេីការងារខល នួឯង។ 

ម្បស្នលបើអនកទទួេបានម្បាក់ច្បាំ ូេការងារ ឬម្បាក់ច្បាំ ូេអាជីវកម្មកន ុងអាំឡុងលេេោក់រកយសុាំការឧបតិថម្ភ 

សូម្បញ្ច េូរយៈលេេននសកម្មភាេម្បាក់ច្បាំ ូេបែេរក់េ័នធ  ន្ងច្បាំនួនម្បាក់ច្បាំ ូេ, ម្បស្នលបើអនកទទួេបានម្បាក់ច្បាំ ូេ 

សូម្សរលសរទាាំងច្បាំនួនលា៉ោ ងល វ្ ើការកន ុងមួ្យសបាត  ៍(កន ុងករ ីី់ការឈប់សម្ាកលោយលម្រោះម្បេនធសម្ាេកូន 

លនាោះសូម្កុាំបាំលេញកន ុងម្បអប់ ⑩)។ 

8. ⑨란 및 ⑩란을 사실대로 적지 않으면 부정수급으로 결정되어 수급한 급여액을 반환해야 하고, 그 급여액의 2

배에 해당하는 금액을 추징당하는 등의 불이익을 받을 수 있습니다. 

8. ម្បស្នលបើអនកម្្នបាំលេញម្បអប់ ⑨ ន្ង ⑩ ជាមួ្យការេ្តិលទ លនាោះអនកអាច្បម្បឈម្នឹងគុ្ វបិតិត ្ 

ែូច្បជាម្តូិវបានកាំ តិ់ថាបានទទួេម្បាក់ឧបតិថម្ភលោយខុសច្បាប់ 

ល ើយម្តូិវម្បគ្េ់ម្កវញិនូវច្បាំនួនម្បាក់ឧបតិថម្ភបែេទទួេបាន ល ើយអាច្បម្តូិវបង់ច្បាំនួនទឹកម្បាក់លសម ើនឹងេីរែងននច្បាំនួន 

ម្បាក់ឧបតិថម្ភបែេរក់េ័នធ។ 

9. ⑪란 작성 시 연장사유는 천재지변, 본인ㆍ배우자 또는 그 직계 존ㆍ비속의 질병ㆍ부상, 「병역법」에 따른 의

무복무, 범죄혐의로 인한 구속 또는 형의 집행 등이 발생한 경우를 말합니다. 

9. លៅលេេបាំលេញម្បអប់⑪ មូ្េល តិុននការបនាសុេេភាេ គ្ឺសាំលៅលៅលេើ ករ ីបែេ លម្ោោះម្ នតរយ្ម្មជាតិ្, ជាំងឺ 

ឬការរងរបួសរបស់អនកោក់រកយ បត ី ឬ ម្បេនធ  ឬកូនលៅ ឬកូនលៅភាា ម្ៗ, ការបាំលរ ើកាតិេវក្ច្បាលម្កាម្

「ច្បាប់កាតិេវក្ច្បាលោធា」, ការចប់ខល នួ ឬការកាតិ់លទាសលោយោរការលចទម្បកាន់ម្េ មទ ឌ ។េ។ 

처리절차 

ែាំល ើរការនីតិ្វ ិ្ ី 
 

사업주 

ាា ស់ម្កមុ្  ុន 

신청인 

អនកោក់រកយ 

처리기관 

ោថ ប័នែាំល ើរការ 

지방고용노동관서 

ការោិេ័យមុ្ខរបរ ន្ងការងារ 

        

 

출산전후휴가 등 확인서 

작성 

បាំលេញេ្ខ្តិបញ្ញា ក់ 

សម្ាប់ការឈប់សម្ាកម្ុន 

ន្ងលម្កាយលេេសម្ាេកូន 

ជាលែើម្ 

  

▶ 

출산전후휴가 급여등 

신청서 작성 

បាំលេញរកយលសន ើសុាំការឧបតិថម្ភ 

សម្ាប់ការឈប់សម្ាកម្ុន 

ន្ងលម្កាយលេេសម្ាេកូន 

제 출 

ោក់ឯកោរ 
  

▶ 
접수 

ោក់រកយ 

 

 
     

  

▲ 
   

(고용센터) 

(ម្ជឈម្ ឌ េម្ុខរបរ) 

 

  

  

  ▼ 

       
확인ㆍ검토 

បញ្ញា ក់ㆍេ្ន្តិយ 
 

  

  

   

(고용센터) 

(ម្ជឈម្ ឌ េម្ុខរបរ) 
 

  

  

  ▼ 

       
결재 

អនុម្័តិ 

 

 

  

  

   

(청장ㆍ지청장) 

(ម្បធាននាយកោា នㆍម្បធានម្នៃ ីរ) 
 

  

  

  ▼ 

  
  

지급 

ការទូទាតិ ់
 전산입력 

សរលសរចូ្បេកន ុងកុាំេយូ ទ័រ 

 

 
     



      
(고용센터) 

(ម្ជឈម្ ឌ េម្ុខរបរ) 
 

        

  

 


